EDITION ROMIOSINI

R E

12th INTERNATIONAL CONFERENC
ON GREEK LINGUISTICS

16 — 19 SEPTEMBER 2015

FREIE UNIVERSITAT BERLIN, CEMOG

Proceedings
of the ICGL12

The International Conference on Greek Linguistics
is a biennial meeting on the study and analysis

of Greek (Ancient, Medieval and Modern),

placing particular emphasis on the later stages

of the language.






PROCEEDINGS OF THE ICGL12
ITPAKTIKA TOY ICGL12






Thanasis Georgakopoulos, Theodossia-Soula Pavlidou, Miltos Pechlivanos,
Artemis Alexiadou, Jannis Androutsopoulos, Alexis Kalokairinos,
Stavros Skopeteas, Katerina Stathi (Eds.)

PROCEEDINGS OF THE 12™ INTERNATIONAL
CONFERENCE ON GREEK LINGUISTICS

ITPAKTIKA TOY 12°YXYNEAPIOY EAAHNIKHZX
TAQXYX0AO0TTAX

VOL. 1

EDITION
ROMIOSINI



© 2017 Edition Romiosini/CeMoG, Freie Universitat Berlin. Alle Rechte vorbehalten.
Vertrieb und Gesamtherstellung: Epubli (www.epubli.de)

Satz und Layout: Rea Papamichail / Center fiir Digitale Systeme, Freie Universitit Berlin
Gesetzt aus Minion Pro

Umschlaggestaltung: Thanasis Georgiou, Yorgos Konstantinou

Umschlagillustration: Yorgos Konstantinou

ISBN 978-3-946142-34-8

Printed in Germany

Online-Bibliothek der Edition Romiosini:

www.edition-romiosini.de



Zty uvijun tov Gaberell Drachman (110.9.2014)
ko THG Ayyedixhic Madikovtn-Drachman (14.5.2015)
YL THY TEPAOTIA TIPOTPOPE TOVG OTHY EAANVIKY YAwocodoyia

K THY aydmn TovS yie Y EAAvik) yAwooa






HMEIOMA EKAOTQON

To 120 Awebvég Xvvédpio EAAnviknig TAwoooloyiag (International Conference on
Greek Linguistics/ICGL12) mpaypatomotifnke oto Kévipo Néov EXAnviopov tov
EXevBepov IMavemotnpiov tov BepoAivov (Centrum Modernes Griechenland, Freie
Universitét Berlin) otig 16-19 ZenteuBpiov 2015 pe 1 OLHUETOXT TEPITOV TETPAKOTI-
@V GVVESPWY ot OOV TOV KOGHO.

Tnv Emotnpovikr) Emtponr tov ICGL12 otedéywoav ot ®avdaong Tewpyaxdmov-
Mog, Beodooia-ZovAa ITavAidov, Miktog IMexhPavog, Apteps Alefiddov, Awpa
AleEomovhov, [iavvng Avdpovtodmovlog, Apaiia ApPavitn, Etavpog Aonpakomov-
Nog, Ale&dvdpa FewpyaxomovAov, KhedvOng Ikpwpav, Zafiva Iatpidov, Mark Janse,
Brian Joseph, AAéEng Kalokatpvog, Namoléwv Katoog, Evayyelia Kopdavn, Apa-
Aa MoGep, EAévn Mnovtovlovon, Kk Nikngopidov, Ayyelikr) PaAAn, Avva Povo-
oov, ABnva Ziobmn, Zradpog Zrometéag, Katepiva Ztadn, Melita Xtavpov, Apxoviw
Tep(r), Niva Tomvtly, IavOn Towumy kat Etavpodia Toumhdkov.

Tnv Opyavwtikr Emitpontry tov ICGL12 otedéxwoav ot @avdong lewpyakdmovlog,
ANéENG Kalokatpvog, Kwotag Koopdg, @godooia-Zovha Iavhidov kat Miktog Ile-
Atpavog.

Ot 6Vo TOpOL TWV TPAKTIKWY Tov cuvedpiov eivat TPoidv Tng epyaciag tng Exdo-
kG Emitponiig oty omnoia ovppeteiyav ot @avdong lewpyakomovlog, Oeodoaia-
ZovAa ITavhidov, Miktog ITexApavog, Aptepig AleEadov, Iidvvng Avopovtaomov-
Nog, AAéEng Kahokaipvog, Etavpog Exonetéag kat Katepiva Ztdbn).

ITapdTL 6T0 GUVESPLO OL avakowwoel eixav Tafvopundel chppwva pe Bepatikovg
aoveg, Ta kelpeva TV avakowwoewy TapatiBevtat oe al@apnTikn oelpd, cOpPwva
pe To AaTviko ah@apnro- ekaipeon amotelovv ot evapkTipieg opthieg, oL onoieg Ppi-

OKOVTAL OTNV apXT] TOL TTPWTOL TOHOV.

H Opyavwtiki Emtponn tov ICGL12






ITEPIEXOMENA

ZNUEIWHO EKTOTWY wevereririaeieniiriesreetaeasesserae e sis e sse e s s sss s sassss e ss st ssessessensnssncs 7
TTEPLEXOUEV L ettt 9
Peter Mackridge:
Some literary representations of spoken Greek before nationalism(1750-1801) ...........c........ 17
Mapia Znetavoi:
H évvoia TG EVYPEVELNG OTO EAMVIKG ...t 45

Ynvpidovia Baphokwaota:

Syntactic comprehension in aphasia and its relationship to working memory deficits......... 75

Evayyelia AxAadn, Ayyehikn Aovpn, Evyevia Mahikovtn & XpvoavOn Iapaoxdkn-
Mrnapav:

Twaoikd A&bn Tovprdpwvwy pabntav ¢ EAAnvikic wg §évie/devtepns yAwaoag:
AVEAvOn Kot SIOAKTIKH AELOTIOMON] .. 109

Katepiva Ale§avdpr:
H popei kou n onuaoia ¢ Siafp&Buions ota emifeta mov SnADVOUY YpOUK................... 125

Eva Anastasi, Ageliki Logotheti, Stavri Panayiotou, Marilena Serafim & Charalambos
Themistocleous:

A Study of Standard Modern Greek and Cypriot Greek Stop Consonants: Preliminary
FINAINGS ..ottt 141

Anna Anastassiadis-Symeonidis, Elisavet Kiourti & Maria Mitsiaki:
Inflectional Morphology at the service of Lexicography: KOMOAEE, A Cypriot
MOrphological DICHIONATY .......vuveeeirveceriiriieieiriestisee ettt 157



Tewpyia Avdpéov & Martiva Tactovdn:

H avanrvén tov Aeéidoyiov oe moudid pe Zovopopo Atvoi@v a1ov Yivo.......ceeeereeneence. 175

AvBovAa- ExevOepia Avdpeadxn:

Tatpiké petagopés atov Snuoaioypagikd Aéyo ¢ kpiong: H omtixs) ywvia

TV TEPUOVWY ... 187
Mapia Avopid:

Ipooeyyiovrag Oépara Aeydwooixis EniSpaons uéoa amd 1o mhaioio ns Ivwoiakis

TIwoooloyiag: éva map&derypa amé v katdktnon ¢ EAMAnvikic wg I2 ... 199

Spyros Armostis & Kakia Petinou:
Mastering word-initial syllable onsets by Cypriot Greek toddlers with and without
€arly 1angUAZE del@y ..............cecwveueueeueiiiicieiriee et 215

Julia Bacskai-Atkari:
Ambiguity and the Internal Structure of Comparative Complements in Greek.................. 231

Costas Canakis:

Talking about same-sex parenthood in contemporary Greece: Dynamic categorization

ANA TAAEXTICALILY ...t 243
Michael Chiou:
The pragmatics of future tense i GIEeK..........ccoemieueniiuenieieinieienieeeeee e eeenes 257

Maria Chondrogianni..
The Pragmatics of the Modern Greek Segmental Markers .............coveeneuveeninecrneuneecnn. 269

Katerina Christopoulou, George J. Xydopoulos &Anastasios Tsangalidis:

Grammatical gender and offensiveness in Modern Greek slang vocabulary ....................... 291

Aggeliki Fotopoulou, Vasiliki Foufi, Tita Kyriacopoulou & Claude Martineau:

Extraction of complex text segments in Modern Greek.............c.eccveeeenivrcceninecenneennns 307

Ayyehikn dwtonodAov & Bovha [tovAn:
Am6 v «Exgpach» oto «IIoAvTpomo»: oxedinouog ke opydvwon v evvololoyikot
AEEIOU ettt ettt eaenn 327

Marianthi Georgalidou, Sofia Lampropoulou, Maria Gasouka, Apostolos Kostas & Xan-
thippi Foulidi:
“Learn grammar”: Sexist language and ideology in a corpus of Greek Public

DIOCUIMENLES ..ot e e et e e e e et e et e e teeeteeeaeeeeteeesseeaseeeasseessseeseeeteensseennes 341

Maria Giagkou, Giorgos Fragkakis, Dimitris Pappas & Harris Papageorgiou:
Feature extraction and analysis in Greek L2 texts in view of automatic labeling for
PIOSICIENICY LEVELS ...ttt e 357



Dionysis Goutsos, Georgia Fragaki, Irene Florou, Vasiliki Kakousi & Paraskevi Savvidou:

The Diachronic Corpus of Greek of the 20th century: Design and compilation.................. 369

Kleanthes K. Grohmann & Maria Kambanaros:
Bilectalism, Comparative Bilingualism, and theGradience of Multilingualism:
A VIEW FTOM CYPTUS.covvieriiieiritieisieieisteieistiee sttt ettt 383

Gilinther S. Henrich:
Sewypagpia vewtepikn“ oto Aifiotpog kar PoSauvy: uetatomion ovoudtwy BaAtikwy

XWPWY TIPOG THY AVATOM; covvevveririeieiieieviieie it sassseees 397

Noriyo Hoozawa-Arkenau & Christos Karvounis:
Vergleichende Diglossie - Aspekte im Japanischen und Neugriechischen:
Verietdten - INLET ErNZ . ......c.vuvueurieeeeirieieinteieeecente ettt 405

Mapia IaxwBov, Hpiavva Baoideiadn-Awvapdaxn, GAopa BAdyov, Ohya Afjua, Mapia
Kappadia, Tatiava Katoiva, Mapiva Kovtoovunov, Zogia-Negéin Kotpov, Xpiotiva
Kwotdkov, Ppdow IManma & Xravpiaréva Ieppéa:

SEITAME2: Mia kouvoUpio TyH ava@opis yiox THY EAAGVIKH WG T2 ......ouceceececiniiecnnns 419

Mapia IaxwBov & Owpaic Povoovhiwtn:
Baaukés apyés oyediaopod ke avdmtvlig Tov véov povrédlov avalvtikdy

npoypappdTwy yia T4 Sidaokaldia Tng EAAnvixns we Sevtepnc/Eévns ylwooa............... 433

Mapia Koapnhéxn:
«Madi pov aoyoleioat, méoo paddxag eioau!»: Aéeig-Taumov kar korvwvioydwoaikés

TAUTOTHTEG OTO TUYXPOVO EAAHVOPWVO TPAPOUO L.t 449

Mapia KapnAaxn, Fewpyia Katoovda & Mapia Bpaxtovidou:
H evvorodoyiki petagopd o€ Aéerg-tapmov ¢ NEK kot 1wv veoeAAnvikwy
CLUAEKTWY ...ttt 465

Eleni Karantzola, Georgios Mikros & Anastassios Papaioannou:
Lexico-grammatical variation and stylometric profile of autograph texts
11 EATTY MOAETTE GTEEK ...ttt 479

Sviatlana Karpava, Maria Kambanaros & Kleanthes K. Grohmann:
Narrative Abilities: MAINing Russian—Greek Bilingual Children in Cyprus...................... 493

Xpnotog Kappovvng:
TIwooikds eéapyaionos kar «ideodoyikh» vopua: Zntipata yAwooikis Siayeipions
OTH VEX EAANVIK ettt 507



Demetra Katis & Kiki Nikiforidou:
Spatial prepositions in early child Greek:Implications for acquisition, polysemy and

RISLOTICAL CRANGE. ...t 525

Tewpyia Katoovda:

To emiOnua -ovva oty NEK ko 071G veoeAAnvikés SiaAékTovg Kot 1SIOpATA.................... 539

George Kotzoglou:

Sub-extraction from subjects in Greek: Its existence, its locus and an open issue............... 555

Veranna Kyprioti:
Narrative, identity and age: the case of the bilingual in Greek and Turkish Muslim
COMMUNILY Of RNOAES, GIEECE........coveceeeieeieeiecieieieisieeisttes ettt 571

Xplotiva Avkou:

H EAA&Sa oty Evpdmy 06 kpions: Avamapaotdoeis otov eAAviko

OSHUOTIOPPAPIKG AOYO ..ttt ettt 583
Nikos Liosis:

Systems in disruption: Propontis TSAKONIAN ............c.ccveveeeeerrieeeiniieinenieisesieneseeeeisnaees 599

Katerina Magdou, Sam Featherston:

Resumptive Pronouns can be more acceptable than gaps: Experimental evidence

JTOT GTEK ... 613
Maria Margarita Makri:

Opos identity comparatives in Greek: an experimental investigation...................ccccueeueee. 629
206 Topog

TTEPLEOHEV ettt 651
Vasiliki Makri:

Gender assignment to Romance loans in Katoitalidtika: a case study of contact

TOTPROIOZY ... 659

Evgenia Malikouti:
Usage Labels of Turkish Loanwords in three Modern Greek Dictionaries...............ccc....... 675

Persephone Mamoukari & Penelope Kambakis-Vougiouklis:
Frequency and Effectiveness of Strategy Use in SILL questionnaire using an Innovative
Electronic APPIICALION ......c.c.curveeeeirieieisieieistee sttt 693



Georgia Maniati, Voula Gotsoulia & Stella Markantonatou:
Contrasting the Conceptual Lexicon of ILSP (CL-ILSP) with major lexicographic
EXAMNPLES ...t 709

Tewpytog Mapkomovhog & ABavaotog Kapaoipog:
IloAverimedn emonueiwon Tov EAAnvikot Xwpatos Keipévwv Apaoikot Adyov............. 725

IMwAiva Meonviwtn, Katepiva ITovAov & Xptotdpopog Zovyavidng:
Mopgoovvtaktikd A&Oy pabnrwv Taéewv Ymodoyis mov Siddokovtar Tny
EAMVIKT] WG T2 ittt sttt 741

Stamatia Michalopoulou:
Third Language Acquisition. The Pro-Drop-Parameter in the Interlanguage of Greek
SHUACNLES Of GETTNAN ... 759

Vicky Nanousi & Arhonto Terzi:

Non-canonical sentences in agrammatism: the case of Greek passives..............cccovwveeeunce. 773

Kalopoipa Nikohov, Mapia Eeptépn & Nitoa Iapayepdkn:

To gauvépevo 116 ovveans Aésewv oty kukdadokpnTikh SIAAEKTIKY OUEDK ................. 789

EAévn Hanadapov & Awpng K. Kvpradie:
Moppés Siafabutotixig avadimAwons otny eEAAyvikn keu o11g dAres fadiavinés
PADOTEG ..ttt ettt 807

Tepaotpog ZogorAng Iamadomoviog:
To dimodo «Eueic kot ot AAAor» oe oxoha avayvwotav 16 Lifo oyetikd pe 11
XPUOH AUPH it 823

EAévn Hamadomovlov:
H ovvvaotikotnta vmokopiotik@y embnudtwy pe B’ ovvetino 1o emibnua -dxi

OTOV SIAAEKTIEO AOYO....ouoiiiiieiiiiiiciiccii s 839

Zréhog [imepidng, ITévu Aapmponodrov & Mapia TaBpinAidov:
clarin:el. YrnoSoun texpunpiwons, Siapopacuod ko encéepyaias yrwooikdv

CEGOUEVIWY .ttt 851

Maria Pontiki:
Opinion Mining and Target Extraction in Greek Review Texts..........covccveveceeniunecrnenn. 871

Anna Roussou:
The AUALIEY Of TIPOS..c..c.ceeveeieirieieistceetce ettt sttt 885



Stathis Selimis & Demetra Katis:
Reference to static space in Greek: A cross-linguistic and developmental perspective of
DOSEET AESCTIPEIONS oottt sttt 897

Evi Sifaki & George Tsoulas:
XP-V OTAers i1 GIEEK ........coveeueeiecieieeeieee ettt 911

Konstantinos Sipitanos:

On desiderative constructions in NAOUSA diQLeCt..........ococvveeeeveeeieeeeieieeereeeeeeeeeeeseeeaens 923

Eleni Staraki:
Future in Greek: A Degree EXPressiOn..........ccucuuiuvieiniinieciniiniisicisiisinissisisssisisissesssisees 935

Xpiotiva Takovda & Evavbia ITamagvBupiov:
Zvykpitiég Sidaktikés mpakTikés oth Sibaokalria THG EAANVIKHG w I'2: amd THY KpITIKA

TIOPATHPHTN OTHY AVOTIAGUTIWON .ottt saesnsaees 945

Alexandros Tantos, Giorgos Chatziioannidis, Katerina Lykou, Meropi Papatheohari,
Antonia Samara & Kostas Vlachos:

Corpus C58 and the interface between intra- and inter-sentential linguistic information .... 961

Arhonto Terzi & Vina Tsakali:
The contribution of Greek SE in the development of [0CALIVES ............cccvveivivicincrvicinnnn. 977

Paraskevi Thomou:

Conceptual and lexical aspects influencing metaphor realization in Modern Greek.......... 993

Nina Topintzi & Stuart Davis:
Features and Asymmetries of Edge Geminates ...........ccccviveeiviciniiniiciccisisiinesiciseissaans 1007

Liana Tronci:
At the lexicon-syntax interface Ancient Greek constructions with &ev and

DPSYCHOLOGICAL OURS........ccc e 1021

Bilw Todkwva:
«Anuoxpatia eivou 4 Adxor kau 1 mpofato va yyeilovy yia payntor:Avadiovrag ta

AVEKSOTA YL TOVG/TIG TTOAMTIKOVG OTHY OLKOVOUIKH KPIOH ..o 1035
Eipnvn Toapadov- Jacoberger & Mapia ZépPa:
ExudOnon eAAnvikwv oto Havemothuio ZtpaocBolpyov: KivHTpa Kot avamapaoTioess... 1051

Stavroula Tsiplakou & Spyros Armostis:
Do dialect variants (mis)behave? Evidence from the Cypriot Greek koine........................ 1065

Ayyelikn Tookoyhov & Zoha Khedn):
ZUCHTOVTOG TIG SOUEG GE ~OVTOGurrvriirveveeareeeiseiseiseintististiss e ettt 1077



A\ekldvva TooTtoov:

H pebodoloyiks mpoaéyyion ¢ eixbévas ¢ Ieppaviag otic eEAAnvikés epnuepide ...... 1095

Anastasia Tzilinis:

Begriindendes Handeln im neugriechischen Wissenschaftlichen Artikel: Die Situierung

Kvupraxovla T{wptlatov, Apyvpng Apxakng, Avva Iopdavidov & Iwpyog I. Evddmovrog:
Zraoeis anévavtt oty opBoypagia t¢ Kowns Néag EAAnvikhG: Znthuata epevvnTikod

OXESLATUOU ..ot 1123
Nicole Vassalou, Dimitris Papazachariou & Mark Janse:

The Vowel System of Mis6tika CappadoCian ...............ccnveccuneuvvceninicrneuneeensineesseaneeenns 1139
Marina Vassiliou, Angelos Georgaras, Prokopis Prokopidis & Haris Papageorgiou:
Co-referring or not co-referring? Answer the qUESHION!.........c.ccccveenircvnecennccnineenne 1155
Jeroen Vis:

The acquisition of Ancient Greek VOCaDUIATY..........c.c.cecervvecuneurecninicneniessiseereneeenae 1171
Christos Vlachos:

Mod(aliti)es Of lifting WH-QUESTIONS ........cecureecueirieieirieieinieieneeeneeeece s 1187
Evayyehia BAaxov & Katepiva Opavt{i:

Melétn 6 xprions Twv mogodeik v Aiyo-Arydki o keipeva mohitikov Adyou ............. 1201
Madeleine Voga:

Ti pa didéokovy Ta pruate 176 NE oyetikd pe tnv emeepyadio tne poppoloyiag...... 1213
Werner Voigt:

«ZeANVAKL LoV AapTIPO, PEYYE OV VO TIEPTIATW ...» oder: warum es in dem bekannten
Lied nicht so, sondern eben @eyyapdit heiflt und ngr. @EYYAPL ....cevecemcecereerecncreeeannee 1227
Mapia Bpaylovidouv:

YroxopioTik& emppruate o€ VeoEAANVIKEG SIAAEKTOVG KOl ISIDUNTE ... 1241

Jeroen van de Weijer & Marina Tzakosta:
The Status of *Complex i Greek..............ccccvviiiiiiiiciniiniciicicine e 1259

Theodoros Xioufis:
The pattern of the metaphor within metonymy in the figurative language of romantic love
11 OACTIL GTEEK ... 1275



SYSTEMS IN DISRUPTION: PROPONTIS TSAKONIAN™
Nikos Liosis
Institute of Modern Greek Studies,
Aristotle University of Thessaloniki

nikosliosis@yahoo.gr

epidnym

H toaxwvixi 6 IpomovtiSag mpoopépetar yio Tn peAéTh Twv YAwooik@y ouvemely évro-
VHG ema@hs Kot yAwooiknc/SiadexTikig ovppikvwons. EAéyyetar n vmobeon epyaoiag ot
QUEOWS TIPLY THY U] AVAKAROIUN QeI TV BACIKOV KL THY TEMKH KATAPPEVOH TOV VTIO
oVppiKYWON CVOTHUATOS Tapathpeital Spapatiky avénon TG ToIKIAOTHTAG: o1 Sréaipes
napallayés ovvumdpyovy elevfepa 1 “TakTomOIOUVTAL” 0TO CUOTHUA HETW KATAPYNONG,
amhomoinons, vPpidiomoinans, avadiavouns. H woyvpn emidpact) twv Oparxofibvviaxwv Si-
aAéxtwv kot HG TovpKikiG Oev mepiopiletaun a1o Ae&§ildyio aAdd emexteiveTau kou oy Sopr:
VEX QUVHUATA Kol TIPOOWOIAKE YApAKTHPLOTIKG, TIPOOOHKY HopPOPWVOLOYIKWY KAVOVWY,
Savelouos kKMTIKWY KATHYOPLDY, AVTIKATROTAON PHUKTIKWOV TIEPIPPROEWY, aANXYEG OTH o€l

P& Spwv, petafodés ovppwviog.

Keywords: dialect contraction, contact-induced change, variability, leveling, simplification,

hybridization, borrowability

An earlier version of this paper was presented at the 12th International Conference on Greek Linguis-
tics in Berlin 2015. I would like to thank the participants and especially Mark Janse and Brian Joseph
for their valuable feedback and the anonymous reviewers for their comments and suggestions on an
earlier draft. Of course all responsibilities rest solely with the author.
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1. Introduction: defining the external setting

The Tsakonian dialect of the Propontis (PrTs) is considered to be a separate subdialect
of Tsakonian. It was spoken from the 18" to the 20t century by Tsakonian migrants
and their descendants in two villages, Vatika and Havutsi, near Gonen in north-west
Asia Minor (map 1). Nearly all the demographic, geographical and historical informa-
tion we possess about the Tsakonians of the Propontis comes from their own personal
accounts, collected by Costakis (1951, 1979). On the eve of the exchange of populations
of 1922 they numbered less than 500 people. Dialect speakers from neighbouring areas
of Bithynia (Biga, Pasaciflik, Sarikoy etc.), the islands of the Propontis, and the facing
shores of Thrace (Myriofyto, Ganochora, Peristasi) had long been permanently settled
among them. With all the above areas, and especially with the two big Greek-speaking
centres of the region, Artaki and Panormos, they had also developed a tight network of
trade and occupational links, and intermarriage was frequent. They also had economic
relations with the Muslim inhabitants of neighbouring villages, who were speakers of
Turkish, which was of course the official state administrative language. These facts
(small number of speakers, mixed population, tight links with the wider area, different
roofing language), as well as the influence of the church and the foundation of schools
where Standard Modern Greek (SMG) was taught, led to external conditions which

created a situation of unequal

5
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. A e .
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Map 1| The Tsakonian subdialects towards Tsakonian, and the
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stigmatization of its speakers by speakers of other Greek dialects in the area, due to the
fact that it did not fulfil the criterion of mutual intelligibility. The result was that the
decline of the dialect had already begun prior to the exchange of populations. The pic-
ture described by Costakis (1979:28, 1986-7:1) is as follows: almost until the end of the
19th century, monolingualism in Tsakonian was the rule. Then, however, the situation
underwent rapid and radical change. With the outbreak of the First World War, the
population of the two villages was displaced to the interior of Asia Minor; by the time
those who had survived returned (in 1919), Tsakonian was no longer the language of
everyday communication, and by 1922, when Turkey and Greece exchanged popula-
tions, it was spoken only by the elderly. The fortunes of Tsakonian fell still further after
the exchange; the speakers were scattered across different areas of mainland Greece
(Chionato of Kastoria, Servia of Kozani, Nea Artaki of Euboea, Chalkidiki, Athens),
and gradually moved towards the now one and only encroaching language, SMG. To-

day the dialect is considered extinct.

2. Material, method, theoretical framework

Almost all the primary linguistic material in PrTs was collected by Costakis during the
30-year period 1950-1980, and published in a series of papers in the form of narratives
and fairy tales (Costakis 1956, 1957, 1983, 1992). It was also included in his three-
volume dictionary (1986-7) together with the equivalent material in Peloponnesian
Tsakonian (PelTs). As far as I am aware, there are no surviving sound recordings of
the dialect, and therefore the investigation is confined to qualitative analysis of the
available texts. However, the comparative and contrastive examination of PrTs with
PelTs, which developed in situ under entirely different conditions (fairly large and sta-
ble population, relative isolation, etc.), is extremely useful, helping to establish what is
old in PrTs, and what is the result of internal or contact-induced change.

PrTs is approached here from the point of view of contact linguistics and, specifi-
cally, the theory of language death (Sasse 1992a) and dialect death (Schilling-Estes &
Wolfram 1999). As we shall see, it shows many of the linguistic consequences of con-
tact at the highest level, according to the basic borrowing scales that have been pro-
posed (Thomason 2001:70-1, Matras 2007, among others). In addition, it is also pos-
sible to follow in the texts the emergence of semi-speakers, i.e. people who have not

acquired the language fully from the previous generation. The language attrition that
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characterises the speech of semi-speakers is considered the basic route to language
death (cf. Thomason 2001:227-232), in the sense that ever more essential elements of
vocabulary and structure are lost, without any form of compensation. Our hypothesis
is that between the results of extreme contact, which could theoretically be encoun-
tered in a completely healthy language, and the start of irreversible language attrition
and the communicational breakdown of a dying language, there is a moment where
we find a dramatic increase in variability. The material for this linguistic “explosion”
or shake-up, as preserved in the available texts, can come, as I have already said when
describing the external setting, from four different sources: the Thraco-Bithynian dia-
lects and Turkish before the exchange of populations, and the local dialects and SMG
after the transplantation of the dialect to Greece. A fifth source is changes that could
take place dialect-internally, i.e. without the use of loaned material: note, however,
that such changes taking place in a situation of intense language contact and attri-
tion could also, according to Thomason (2001:230), be considered indirect contact-
related changes, as they would have been much less likely to take place if there had
been no contact. The available variants, the source of which is not always possible to
determine with any degree of certainty, either coexist freely, or are “fitted” into the
system using various mechanisms (i.e. leveling, simplification, hybridization, reallo-
cation; Trudgill 1986, Hinskens 1998, Thomason 2001, Andersen 2004/5, Chambers
& Trudgill 2011, among others; for Greek, Tzitzilis 2000). Such emerging varieties
have been described in the literature as “interdialects” (Trudgill 1986); however, in
the case of PrT, the contact-induced changes are also due to influence from Turkish,
a language that is genetically and typologically very different from Greek and this
process did not lead ultimately to the creation of a new, viable and stable language
variety, but rather to dialect shift. We are dealing with the final flickers of a language

about to be extinguished.

3. Testing the hypothesis
In what follows I will use examples from PrTs to demonstrate the empirical basis
which confirms the hypothesis that the disruption of the system manifests itself as

extreme variability on all linguistic levels, and especially as regards the structure of

the language.
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3.1 From phonetics to phonology: new phonemes?

The vowel system of PrTs seems to be richer than that of PelTs and SMG, being closer
to that of Crimean-Azov, Pontic and the other Greek dialects of Asia Minor (Tzitzilis
to appear a). In particular, it possesses a near-open front vowel [e], which is the result
of contraction of the sequence [ia] when the first member is unstressed, or, in Pontic
at least, can render the open pronunciation of Turkish /e/ in loans that contain it, e.g.
Turkish [ne] > Pontic [nee] ‘neither/nor’ (Tzitzilis to appear a). Its origin shows that it
should be considered an allophone of [a] in the environment following unstressed [i],
or a (marginal) phoneme. The latter interpretation is supported by the existence of mi-
nimal pairs, e.g. [tha'fia] ‘smell of sulfur’ ~ [tha'fia] ‘currant, [psa] ‘yesterday’ ~ [pse]
‘where, [pa] foot’ ~ [pee] ‘here) etc., as well as of inherited forms in which the presence
of [#] < [ia] cannot be straightforwardly justified, e.g. ['Saextile] finger, [dae'i] ‘torch]
['steeri] ‘grain;, [feenda’zomne] ‘T appear, etc. The important thing as far as our hypothe-
sis is concerned is that this [a] is extremely unstable in the material available to us: it is
occasionally closed/fronted to [e], e.g. [ Sevazma] < ['deevazma] < ['Siavazma] ‘reading,
or, more frequently, opened/backed to [a], e.g. [ma] < [me] < [mia] ‘pc’ It behaves in a
similar way in the other Greek dialects of Asia Minor (Tzitzilis to appear a). In addition,
almost all the lexical forms concerned also appear in Costakis’s dictionary with the se-
quence [ia] restored, e.g. ['fteeno] ~ [ ftiano] ‘do, make;, ['fifkree] ~ ["fifkria] ‘morning’
and are designated by the author as later forms. Indeed, in some cases the restorati-
on is hypercorrective, e.g. ['Saextile] ~ ['diaxtile] ‘finger. Therefore we are dealing with
multiple alternation of three or four realizations [a], [a] ([e]) and [ia], which reveal the
eventful history of the vowel system of PrTs: the inherited 5-vowel system was gradually
augmented by means of internal processes by a sixth vowel, /e/, whose presence was
supported by Turkish and presumably also by other Asia Minor Greek dialects. This
vowel was, however, short-lived; it later disappeared, since it was lacking in SMG and

the other dialects spoken in the new environments to which PrTs had been transplanted.
3.2 From phonology to morphophonology: new rules?

One of the basic isoglosses that divide the Greek dialects is the distinction between nort-

hern and southern vocalism: most of the Northern Greek dialects categorically dele-

te the unstressed high vowels /i, u/ and raise the unstressed mid vowels /e, o/ to /i, u/
(Newton 1972:182, Kontossopoulos 1994; cf. Trudgill 2003:53-4). PelTs has southern
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vocalism, i.e. the system of the unstressed vowels remaims largely intact, but in PrTs,
things are quite different: we have deletion of final unstressed high vowels [i] and [u],
e.g. [kalo'tser] ‘summer, [de spot] ‘bishop, [ta 'yosa nam] (< ['namu]) ‘our language]
[a'pes] (< [a'pesu] ‘in(side)’ etc., as in many northern and Thraco-Bithynian dialects.
Unconnected with this is the morphophonological characteristic of deletion of the final
unstressed mid vowel [e] of verb endings, e.g. [Sots] < ['Sotse] ‘(s)he gave, ['fikham] <
['fikhame] ‘we left. This phenomenon is the result of contact with the neighbouring Bi-
thynian dialects, in which, however, it is parametrized based on person and/or position
of stress (Tzitzilis to appear b). In other words, in PrTs, the phenomenon is generalized,
as it appears in a wider range of morphological environments than in the source dia-
lect, and seems to have also been extended to deletion of the final unstressed mid vowel
[o]. Ultimately, the deletion of final mid and high vowels led to major upheavals in the
system of verb endings, and in the end to the collapse of morphological person distinc-
tions, which were now achieved solely by means of context. Compare on the next page
the verbal paradigms of the aorist (indicative and subjunctive) from PelTs, neighboring
Demirdesi of Bithynia, and PrTs.

We see that although the aorist stem yprav- is common to PelTs and PrTs, PrTs
actually shares more endings with Demirdesi, especially those of the 15t and 27 per-
son plural (i.e. -m and -t), which result from the deletion of final -e. Its deletion in
the 274 and 34 person singular of both moods is characteristic only of PrTs, and
together with the deletion of the final -0 or -u of the 1% person singular subjunctive,
tends to lead to the morphological syncretism of all persons in the singular of that
mood. In other words, we have a case of triple allomorphy for these persons, as the
zero morpheme alternates with both mid and high variants of the vowel of the verb
endings. The loss of grammatical categories such as person, case, tense, aspect, etc. is
a very common characteristic of language decay (see, for example, Sasse 1992:70-2,
Romaine 2010).

3.3 From morphophonology to morphology: the disruption of aspect distinc-
tions

Just how profound was the structural influence of the Thraco-Bithynian dialects on the
morphological system of Tsakonian can be seen from the fact that it is not confined
simply to the deletion of final mid and high vowels, but proceeds to voice neutrali-

zation of a preceding obstruent, which now finds itself in final position. This pheno-
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PelTs Demirdesi
(Danguitsis 1943:102)
Aor. Ind. Aor. Subj. Aor. Ind. Aor. Subj.
eyrav-a na yraps-u éyraps-a a yraps-o
eyrav-ere na yraps-ere éyraps-es a yraps-is
eyrav-e na yraps-i éyraps-en(a) | ayraps
eyrdv-ame na yraps-ome | éyraps-am a yraps-om
eyrdv-ate na yraps-ete éyraps-at a yraps-et
eyrav-ai na yraps-oi éyraps-an(a) | a yraps-na
PrTs
Aor. Ind. Aor. Subj.
yrav-a na yraps-(o/u)
yrév-(e) na yraps-(e/i)
yrav-(e) na yraps-(e/i)
yrav-am na yraps-om
yrav-at na yraps-et
yrav-ai na yraps-oi

Table 1 | The mixed paradigm of PrTs

menon, which is regular in many Thraco-Bithynian dialects (Tzitzilis to appear b),
appears with a high degree of consistency in PrTs too, e.g. [fidi] > [fi0] ‘snake] [molivi]
> [mo'lif] lead, [na 'kray(o/u)] > [na krax] ‘that I cry, ['yrave] > [yraf] ‘(s)he wrote,
[na pi'raz(e/i)] > [na pi'ras] ‘that you tease [ar'xodi] > [ar'xot] ‘lords; etc.

This neutralization in its turn could have been one of the factors that triggered the
disruption of aspect distinctions in the verbal system, a process that could have taken
place in the following way: both the perfective (aorist) and imperfective (imperfect,
present) stems are formed periphrastically in the dialect, with the auxiliary ‘to be’ and
the aorist or present participle respectively. The endings of these participles differ only
in the masculine and feminine plural (-d(e) for the present participle, -t(e) for the
aorist participle) and in the neuter (-da and -ta respectively). Thus, the neutralization
of the distinction [t]/[d] in final position led to the parallel use of present participles

in -t(e) (and analogically in -ta), e.g. [ma 'let(e)] (= we.are saying) ‘we say’ (instead of
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['lede]). At the next stage, the ending -d(e), -da could be used hypercorrectively for
aorist participles, e.g. [ta meyavo koda to ka'vyi] (= it.is grown the child) ‘the child
grew up (instead of [meyavo kota]).

That the starting point of this change to the participle system was purely phonolo-
gical in nature is demonstrated by the following fact: weak object pronouns and the
auxiliary ‘to be’ in this dialect behave as second position clitics, and are always enclitic
(Liosis, to appear). Thus deletion of the mid/high vowel cannot take place when follo-
wed by a clitic, as the latter belongs to the same prosodic word as the verb or participle,

and therefore the mid/high vowel is no more in word-final position (1b & 1d):

1) Non-deletion of the mid/high vowel when followed by a clitic

a) péts
said.he
‘he said’
b) [pétse m]prw
said.he CL1SG
‘he said to me’
c) &¢é ma]prw (ksér] prw
NEG CLAUXISG knowing.M.SG
‘T don’t know’
d) [kséro ma]prw
knowing.M.SG CLAUXI1SG
‘T know’

The occurrence of such changes in a situation of intense contact/attrition of a lingu-
istic system supports Thomason’s view, which I referred to above, that although they
appear to be internal, they are caused indirectly by contact with an encroaching lan-
guage: if the deletion of final -e and voice neutralization had not been introduced from
Thraco-Bithynian, the internal rearrangements to the participle system of PrTs would
have been much less likely to have taken place.

What is certain is that the confusion of aspect in the participles of periphrastic ten-

ses, as described above, as well as the evident pressure from all the language varieties

606 | LIOSIS



PrTs came into contact with that did not possess periphrastic structures for the equi-
valent tenses, led to the gradual replacement of the whole paradigm of the periphrastic
imperfect by monolectic forms. In this case, too, the source was the neighbouring Bi-
thynian dialects. The following table shows the inherited periphrastic paradigm of the
imperfect of the verb 0oré ma (= seeing.m.sg I.am) ‘I se€’ on the left, and the borrowed

monolectic paradigm on the right:

Imperfect
analytic type synthetic type

Bor6 (-4, -6da) ma éBora

Bord (-4, -6da) sa éBor(e)

Bord (-4, -6da) ta éBor(e)
Bordde (-6da)ma(ni) éBoram
Borode (-6da) sa(ni) éBorat
Bordde (-0da) ta(ni) é0oran

Table 2 | The replacement of auxiliary verb constructions by monolectic forms

The most striking feature of the right column is the preservation of the inherited se-
condary endings of the singular in a verbal paradigm that is completely foreign to
PrTs, not only as regards the monolectic expression of imperfectivity, but also the in-
troduction of other new characteristics, such as fixed stress on the third from final

syllable, and the presence of the augment, cf. the unaugmented aorist yrdva above.
3.4 Noun morphology: too many allomorhps

In the bibliography, inflectional categories and patterns are considered to be among
the most conservative elements of the structure of a language, which, when borro-
wed, constitute evidence of intense contact (see, for example, Thomason 2001:70-1).
One such pattern is the imparisyllabicity of the plural of nouns, i.e. the formation
of the plural with the addition of an extra syllable between the root and the ending.
This phenomenon, well-known in the history of the Greek language and in Standard

Modern Greek, is much more widespread in all the Greek dialects of Asia Minor and
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in Thraco-Bithynian, and points to the Ionic background of these dialects (Tzitzilis
to appear a). Similarly, it is much more widespread in PrTs than in PelTs. What in-
terests us here is the imparisyllabic plural of masculine nouns in -os (-6s), which is
formed with the suffix -0d- (-68-), characteristic of the Asia Minor dialects, which is
also found in PrTs and in the neighbouring Bithynian dialects, such as those of De-
mirdesi, Palladari, Kouvouklia and elsewhere. The presence of this borrowed suffix
in PrTs initially led to the reorganization of the plural of masculines in -o/-e & -6/-¢é
(< -0s & -6s). The inherited suflix -on-, which has the form -un- in PelTs (cf. pétfe
‘stone’ ~ pétfune), could be added to plurals with non-final stress, e.g. roméo ‘Greek’
~ roméone, tiko ‘wolf” ~ tikone, k"6le ‘thorn’ ~ k"6lone, tsdkale ‘jackal’ ~ tsakdlone
etc., while those plurals which historically had final stress are formed with the bor-
rowed suflix, e.g. psilé ‘eye’ ~ psidde, ze ‘son’ ~ zéde (cf. jodes Kouvouklia, Pharasa),
and loanwords with the same stress pattern were presumably the starting point of
this kind of arrangement, e.g. kutfardé ‘goblin’ ~ kutfardéde. Thus the imparisyllabic
plural of masculines in -os (-ds) is a good example of reallocation of the two com-
peting affixes -08- and -on- to distinct roles in the system. However, in the texts we
find a tendency for generalization of the invading affix -0d- at the expense of -on-,
e.g. yanode ‘hyenas, roméode ‘Greeks” and also of the affix -i0-, which belongs to other
classes of nouns, e.g. roméide ‘Greeks, tataridi ‘Tatars” etc. This is another good ex-
ample of the disruption of the nominal system of the dialect, by means of multiple
variability: three different classifying suffixes (-one, -0de, -ide) can now coexist with

the same bases.
3.5 Syntax: syntactic borrowings and determiner agreement

Finally, syntactic borrowings are also considered to presuppose situations of intense
contact (see, among others, Thomason 2001:70-1, Matras 2007). Of the many syntactic
characteristics which bear witness to Turkish influence, direct or indirect (i.e. by me-
ans of Bithynian or other Asia Minor Greek dialects), due to lack of space I will confine
myself to just two.

Firstly, for the expression of possession we have noun phrases with the modifier in
the oblique case and the pronominal possessive s(i), which mimic the equivalent izafet
structures in Turkish (TZzitzilis to appear c), as shown in 2a. In many cases the modi-
fier even precedes the noun, so that the word order is the same as that of the Turkish

original (2b):
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2) Copying the Turkish izafet structures

a) i psili s ta kukuvaja
the eyes POSS.3 the.oBL  owl
(Costakis 1986-7,3:423)

cf. Turkish baykus-un  goz-ler-i

owl-GEN eye-PL-POSS
‘the eyes of the owl’
b) to vasiléa a sde s
the.oBL king the daughter POss.3
‘the king’s daughter’

(Costakis 1957:98)

If we consider that the old inherited pattern with the modifier in the oblique case was
in parallel use, e.g. a sde to vasiléa / to vasiléa a sde, cf. SMG 1 k6pn Tov Pacthid, the
result is that we get two different structures for the expression of possession multiplied
by two different word orders, i.e. the noun preceding the modifier and vice versa.
Secondly, the article system of PrTs preserves very few distinctions of gender, num-

ber, and case, as can be seen from the following table:

singular
masc. fem. neut.
nom. 0 a
obl. to ta o
plural
masc. | fem. neut.
nom. i
obl. to ta

Table 3 | The article system of PrTs
Even worse, the sporadic presence in the material of [+human] masculine and femini-

ne nouns with the form fo for both singular and plural nominative shows a tendency

for generalization of the neuter and/or oblique form of the determiner, as in example 3:
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3) Generalization of the neuter and/or oblique form of the definite article

a) to djaole peko tani (instead of o djdole)
the  devil said.M.SG  was
“The devil said’

(Costakis, 2004:79)

b) to xorjani vyazde neré (instead of i xorjani)
the  peasants  dof.mM.PL water
‘“The peasants were doffing water’
(Costakis, 1986-7,3:420)

c) to vasilopule  tse to tri afie (instead of i afie)
the  prince and  the  three sisters
“The prince and the three sisters’
(Costakis, 1992:21)

This should be attributed in part to Turkish influence, and is reminiscent of the equi-
valent development in the Greek dialects of Cappadocia, which were also in a situation
of intense contact with Turkish (Janse to appear, Tzitzilis to appear a). The result of
these turbulences is the impossibility of achieving grammatical agreement with the
modified noun, the ultimate disruption of the article system and the breakdown of

critical for any Greek variety grammatical distinctions, i.e. gender, number, and case.

4. Conclusions

I have analysed a selection of data which show that PrTs might be described as a
bilingual mixed language, according to the terminology of Thomason 2001, to the
extent that it possesses grammatical subsystems which have their sources in different
languages and dialects. The coexistence of linguistic material and patterns from diffe-
rent sources leads to a dramatic increase in variability and heterogeneity. Competing
variants can sometimes be integrated into a stable and viable linguistic system by

means of mechanisms such as role redistribution, loss or simplification of pleonastic
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characteristics, or the formation of new, intermediate or hybrid forms. Sometimes,
however, they lead to a linguistic product which falls short of the required level of
communicative adequacy, which is a symptom of a language variety in the process

of extinction.
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